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de  Salamina  es  destaca  per  la  seva  astúcia  en  una  sèrie  de  maniobres  arriscades  que  

Dones  sense  nom,  dones  amb  nom,  dones  amb  renom

d’aquest  és  tant  més  autònom  i  conscient  com  més  s’hi  supera  el  «dones»  genèric  i  
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comportament  femení  en  relació  amb  els  valors  socials  amb  més  nitidesa  que  en  

  s’emfasitza  la  total  

col·∙laboració  entre  dones  i  homes  a  l’establiment  i  manteniment  de  l’ordre  social;  

se’n   desprén   la   conclusió   que   ni   els   d’uns   ni   els   d’altres   són   «naturals»   sinó  

Potser  no  hauria  de  sorprendre  aquest  posicionament  d’Heròdot  en  una  neutralitat  

no  han  de  fer  oblidar  el  trist  paper  al  qual  va  quedar  relegada  la  població  femenina  

L’espai  per   a   la  misogínia  que  hom  pot  distingir   a   les     d’Heròdot   és  

no   comporta   la  presentació  de   la  dona  en  



obre   el   sepulcre  d’aquesta   tot   esperant   trobar   riqueses   i   incitat   per   la   inscripció  

només  el  suport  per  a  l’

Tòmiris:  la  

No  és  cap  descobriment  la  intenció  que  anima  Heròdot  d’enaltir  els  adversaris  
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afers  bèl·∙lics  conegut  equívocament  com  

en  grec  és  

al     no  s’hi  donessin  més  dades  sinó  les  que  aquell  dóna;  si  de  
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  (Mor

  

   ;  



«
»

d’altra  banda  s’allunya  d’aquella  imatge  de  

  Jordanes  (
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Artemísia:  l’astúcia  refinada

Artemísia  suposa  un  altre  cas  de  deliberada  inversió  de  rols  de  gènere  per  part  

è  en  diu  Heròdot  

i  no  entaulis  batalla  amb  aquests;  perquè  els  barons  que  s’hi  enfronten  avantatgen  
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mil  dracmes  per  a  qui  la  capturés  viva;  perquè  duien  molt  malament  que  una  dona  

donat  bons  consells  sobre  la  batalla  que  ha  tingut  lloc  i  que  intentaves  impedir  que  
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sense   més  
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;  alguns  es  mantenen  en  la  
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intent  d’anihilar  l’illa  de  Cos  (

   ;  



  Foci  (   

mutatis  mutandis

que  empaitant  l’arrogant  Faó

notícia  de  la  
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que  de  lluny  s’albira;  mes  per  vot

  distingís  dues  

poetesses  anomenades  Safo  (
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rodis
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